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„Верность натуре в творениях Гоголя вытекает н 
силы, знаменует в нем глубокое проникновение в сущность жизни**.

__ в. Г. БЕЛИНСКИМ.

Могучее русское слово
Язык произведений Гоголя уже 

давно привлекает к себе внимание 
исследователей. Но отсутствие твер­
дых научных критериев в этой об­
ласти вело к тому, что долгое время 
гоголевский язык изучался в отрыве 
от своего идейно-смыслового назна­
чения. В особенности постарались в 
этом отношении литературоведы- 
формалисты, рассматривавшие язы­
ковое мастерство Гоголя, как чисто 
внешнюю Совокупность различных 
словесных «приемов» — протесла, 
гиперболы, алогизма и т. д.

Лишь сейчас, с появлением гени­
альных трудов И. В. Сталина по 
вопросам языкознания, может и дол­
жна начаться настоящая научная 
разработка этого вопроса.

«Со времени смерти Пушкина про­
шло свыше ста лет... Однако, если 
взять, например, русский язык, то 
он за этот большой промежуток вре­
мени не претерпел какой-либо лом­
ки. и современный русский язык по 
своей структуре мало чем отличает­
ся от языка Пушкина»,—указывает 
И. В. Сталин. Произведения Гоголя 
—современника Пушкина и ближай­
шего продолжателя его литератур­
ного дела—сохраняют всю свою язы­
ковую полноценность для наших 
дней, как произведения, написанные 
общенародным русским языком.

В различных социальных крупах 
развертывается действие пьес Гого­
ля, самые разнообразные социальные 
группы представляют их персонажи, 
но нет «классовых» разграничений 
в их языке. И в то же время Го­
голь, как никто, умеет лепить об­
разы с помощью индивидуальных 
языковых характеристик.

Поистине примечателен в этом 
отношении язык персонажей «Же­
нитьбы». Так. для Яичницы драма­
тург находит особую «департамент­
скую» речь, в точности соответству­
ющую той грубой деловитости, с 
которой тот подходит к женитьбе, 
как к своего рода служебной обязан­
ности. «Человек должностной», он 
даже в момент сватовства озабочен 
прежде всего тем, чтобы «рассмот­
реть еще раз роспись» приданого, 
«все это проверить на деле». Как на 
осмотре скота при приемке подряда, 
рубит он по поводу невесты: «Нос 
велик...».

Другой герой комедии моряк Же- 
вакин, помимо погони за приданым, 
заинтересован еще и самой невестой. 
И это получает яркое, образное вы­
ражение в его языковой характери­
стике. Как из рога изобилия, сыплют­
ся у Жевакина комплименты по ад­
ресу прекрасного пола: «розанчик», 
«раскрасоточка». «лакомый кусо­
чек» и т. д. В отличие от Яичницы 
Жевакину присуща мнимая «возвы­
шенность» чувств.

Отставной офицер Анучкин поме­
шан на светском обществе и потому 
изъясняется с предельной манерно­
стью: «Не с папенькой ли прелестной 
хозяйки дома имею честь говорить?» 
Кокетливая певучесть звучит уже в 
самом ритме первой фразы Анучкина, 
так назойливо нагромождающего од­
ну «учтивость» па другую. Но все 
это — позолота. И Гоголь резко под­
черкивает, с каким цинизмом Ануч- 
киц говорит о своем отце: «Мой отец 
был мерзавец, скотина!»- Бездеяте­
лен во всем своем поведении надвор­
ный советник Подколесин. И аморф­
на его речь, начиная с однообразно 
повторяющегося оклика: «Эй. Сте­
пан!».

Гоголевские персонажи на каждом 
шагу раскрывают убожество своей 
психики в абсурдных умозаключени­
ях. алогичных рассуждениях. Сама 
по себе алогична фраза: «В детстве 
мамка его ушибла, и с тех пор от 
него отдает немного водкою». Но, не 
задумываясь, произносит ее тот са­
мый гоголевский судья, которого 
окружающие почитают умным чело­
веком и который даже до сотворения 
мира дошел «собственным умом»!

Герои гоголевских пьес наглядно 
демонстрируют предельную психиче­
скую ограниченность, постоянно те­
ряя логическую нить своих расска­
зов. Так произвольно отклоняются в 
сторону «мысли» Добчинского и Боб- 
чимского, все время нарушающих 
свою речь вводными фразами по при­
знаку формальных связей. В рас­
сказе о Хлестакове вдруг сообщаются 
сведения по поводу трактирщика Вла­
са, его жены, его ребенка, вплоть 
до прогноза, что тот—«...пребойкий 
мальчик, будет так же, как и отец 
содержать трактцр». Отсюда же ник­
чемные уточнения: «Возле будки, 
где продаются пироги», «За бочон­
ком для французской водки» и т. п. 
Являясь фразами-паразитами в от­
ношении логически развивающегося 
текста, эти «уточнения» в то же вре­
мя совершенно необходимы писателю 
для характеристики его персонажей, 
которым словесные нагромождения
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кажутся подлинной точностью мыс­
ли.

«...Язык, как средство общения 
людей в обществе, одинаково обслу­
живает все классы общества и про­
являет в этом отношении своего рода 
безразличие к классам. Но люди, от­
дельные социальные группы, классы 
далеко не безразличны к языку. Они 
стараются использовать язык в своих 
интересах, навязать ему свой осо­
бый лексикон, свои особые термины, 
свои особые выражения. Особенно от­
личаются в этом отношении верху­
шечные слои имущих классов, отор­
вавшиеся от народа и ненавидящие 
его: дворянская аристократия, верх­
ние слои буржуазии. Создаются 
«классовые» диалекты, жаргоны, са­
лонные «языки», — учит И. В. 
Сталин.

Лучшие представители пашей оте- 
чествемной культуры прошлого вели 
неутомимую борьбу с салонным 
жаргоном русского дворян сток. 
Со всей страстностью подлинно на­
родного художника выступал против 
светского жаргона высшего общества 
Гоголь.

Гоголь показывает, как широко и 
бессмысленно дворянские крути «ба­
ловались французским языком» 
(Сталин). Ни слова не понимает по- 
французски пехотный офицер Ануч­
кин. Но он—дворянин. Его дом дол­
жен равняться на высшие дворянские 
круги. И, сватаясь, он озабочен лишь 
тем: знает ли французский язык не­
веста? Без этого «все уж будет нс 
то».

«Я думаю, вам после столицы воя­
жировка показалась очень неприят­
ною»,—начинает Анна Андреевна 
обольщать Хлестакова, сразу же 
ввертывая французское словцо. И 
Хлестаков тотчас стремится проде­
монстрировать ей свои столичные ма­
неры!. «Чрезвычайно неприятна. 
Привыкши жить, comprenez vous, в 
свете...». Бессмысленно французит и 
Марья Антоновна, восклицая: «Ах, 
какой пассаж!». Францувят провин- 
падльные дамы: «Какой реприманд 
неожиданный!». И каждое чуже­
странное слово в речи того или 
иного персонажа служит его харак­
теристике и одновременно подчер­
кивает отношение писателя к дан­
ному герою, беспощадную, гоголев­
скую иронию над ним.

Великий писатель борется за 
утверждение в литературе нацио­
нального русского языка во всем 
многообразии его народных истоков. 
Он отмечает ясность мысли, прису­
щую русскому народу, и ясность сло­
ва, выражающего эту мысль, отме­
чает «...живой и бойкий русский ум, 
что не лезет за словом в карман, не 
высиживает его, как наседка цыплят, 
а влепливает сразу, как пашпорт 
на вечную поску...». И, опираясь на 
эту силу русской речи, Гоголь ут­
верждал своими произведениями под­
линно народный литературный язык.

Исключительное значение прида­
вал Гоголь точности, вырази­
тельности языка. Широко известен 
рассказ о том. что Гоголь советовал 
писателям по восьми раз переписы­
вать свои сочинения, ибо «только 
после восьмой переписки, непремен­
но собственною рукою, труд является 
вполне художнически законченным, 
достигает перла создания». Беско­
нечное число раз переделывались 
Гоголем, в частности. «Ревизор» и 
«Женитьба». Только в результате 
упорнейшего труда появились эти 
драматургические шедевры, где ни 
одно слово не.может быть сдвинуто 
со своего места без того, чтобы не 
порвалась художественная ткань 
произведения, не нарушилась це­
лостность образов.

В результате длительной, скрупу­
лезной работы над текстом своих пьес 
Гоголь достигает не только исключи­
тельного формального мастерства, ко­
гда уже первая фраза «экспозирует» 
все произведение («...едет ревизор», 
«...нужно жениться»), но и предель­
но отчеканивает образы, превращая 
их в общественные «типы». Гоголь 
до конца решает проблему социаль­
ной типизации в пределах одного об­
раза, причем типизация эта достига­
ет у него такого совершенства, что 
становится синонимом общественных 
явлений («маниловщина», «хлеста- 
ковшина»). Тщательнейшим образом 
отделывается Гоголем речь персона­
жей. И, освобожденная от всех лиш­
них слов, опа, обретает афористиче­
скую остроту. Нарицательными вы­
ражениями становятся отдельные ре­
плики действующих лиц. Подобно 
высшим проявлениям народной 
Мудрости, афоризмы пьес Гоголя при-
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обретают характер народных посло­
виц и поговорок.♦ * •

Эта афористическая сила языка 
Гоголя сразу же была оценена со- 
временниками. Еще в 1836 году ано­
нимный рецензент журнала «Молва» 
писал по повету первого печатного 
издания «Ревизора»: «Наконец пока­
залось и в нашем добром городе 
Москве двадцать пять экземпляров 
желанного «Ревизора» и оіги рас­
хватаны. перекуплены, перечи­
таны. зачитаны, выучены, пре­
вратились в пословицы и пошли 
гу лигъ по людям». Позднее об 
этом же вспоминал В. В. Ста­
сов, указывая, что «все Лголовские 
обороты, выражения быстро вош­
ли во всеобщее употребление», что 
«вся молодежь пошла говорить гого­
левским языком».

Широко обращались к гоголевским 
произведениям русские революцион­
ные демократы для образного разоб­
лачения реакции. Еще Белинский 
писал в одной из своих статей, что 
во Франции и Англии выступают «те 
же Чичиковы, только в другом пла­
тье...». что они там «не скупают 
мертвых душ. а подкупают живые 
души на свободных парламентских 
выборах!». Вслед за тем Черны­
шевский говорил, что «во Фран­
ции, как и повсюду, есть свои Ма­
ниловы и Чичиковы...», что «...Гер­
мания прензобилует Маниловыми», 
а в Англии «Чичиковы... заня­
ты биржевыми и фабричными 
проделками». Широко пользуется 
образами гоголевской драматургии 
Салтыков-Щедрин в своих полити­
ческих сатирах.

В новом качестве зазвучало меткое 
гоголевское слово в боевых политиче­
ских выступлениях В. И. Лепина и 
И. В. Сталина. Гениальные создатели 
большевистской партии и нашего 
Советского государства, высоко оце­
нившие творчество великого русского 
писателя, неоднократно обращаются 
к его образам и афористическим вы­
ражениям. В Сочинениях В. И. 
Ленина широко проходят многочис­
ленные гоголевские образы, в том чи­
сле образы и цитаты его драматичес­
ких произведений. Так, в статье 
«Перлы народнического прожектерст­
ва» Леіпін пишет, что «Г. Мануйлов 
рассуждает, должно быть, по знаме­
нитому рецепту знаменитого г-на Ми­
хайловского: надо взять хорошее и 
оттуда и отсюда, — наподобие того, 
как гоголевская невеста хотела взять 
пос одного жениха и приставить к 
подбородку другого». В статье Лепина 
«Случайные заметки» упоминается 
«...заповедь русского Держиморды: 
«бей, но не до смерти!». В статье 
«Услужливый либерал» Лепин пишет 
о меньшевистской «Искре», что опа 
«еще и еще раз должна была под­
вергнуть себя некоторой унтер-офи­
церской операции». В статье «Осве­
домление международной социал-де­
мократии о наших партийных делах» 
Лопин указывает, что нужпо разоб­
лачать «неприличие хлестаковской 
новой «Искры», ее «забавные хлеста­
ковские уверения в силе меньшин­
ства...».

Столь же широко использует го­
голевские образы И. В. Сталин. В 
статье «Временное революционное 
правительство и социал-демократия» 
И. В. Сталин пишет по поводу мень­
шевистской «критики» резолюции, 
принятой на III съезде партии: 
«Смотришь на этих «критиков» и 
представляется твоему взору герой 
Гоголя, находившийся в состоянии 
невменяемости и воображавший се­
бя королем Испании».

В статье И. В. Сталина «Штрейк­
брехеры революции» упоминаются 
«...Ляпкины-Тяпкины из бесхарак­
терного «Дела Народа»...».

По поводу «критиков» проекта 
новой Конституции Союза ССР из 
буржуазных польских газет 
И. В. Сталин иронизирует, что они, 
«...несмотря на всю их амбицию, 
все же недалеко ушли от уровня по­
нимания Пелагеи, дворовой «девчон­
ки» из «Мертвых душ».

Можно умножать и умножать при­
меры того, как В. И. Ленин и И. В. 
Сталин используют гоголевские обра­
зы и афоризмы, чтобы с наибольшей 
силой и меткостью нанести удар по 
врагам революции.

«Слов немного, но опти так точны, 
что обозначают все. В каждом слове 
бездна пространства: каждое слово 
необъятно, как поѳт», — писал Го­
голь о произведениях Пушкина. Эти 
слова можно с полным правом отне­
сти и к самому Гоголю, прямому про­
должателю дела Пушкина в русской 
литературе.

В паши дня во всенародном при­
знании великого дела Гоголя сбыва­
ются его пророческие слова из пись­
ма к Жуковскому: «Знаю, что мое 
имя после меня будет счастливее ме­
ня...».

«Утро памяти Н. В. Гоголя» в Московском Художественном театре. 
На снимке: сцена из пьесы «Женитьба». Агафья Тихоновна — народ­
ная артистка РСФСР В. Бендина, Подколесин — народный артист 
РСФСР М. Яншин. Фото А. Батанова.
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«Утро памяти Н. В. Гоголя»
Созданием интересного, своеоб­

разного произведения отмечает 
МХАТ знаменательную гоголевскую 
годовщину.

...БіЬст Гоголя. Цифры «1852 
—1952». Два столика по обе стороны 
второго занавеса. В такой строгой, 
скромной и вместе с тем торжествен­
ной обстановке проходит исполнение 
«Утра» (режиссеры И. Раевский и 
П. Лесли, автор композиции М. Рога- 
човский).

Художественный театр ведет рас­
сказ о Гоголе — великом художнике 
слова; патриоте своего отечества, — 
как бы от лица его друга и совре­
менника В. Г. Белинского. Много 
івдохновенпых страниц посвятил Бе­
линский творчеству писателя. От­
рывки из статей великого русского 
критика составляют основу компози­
ции, предваряя исполнение каждой 
сцепы.

Строки Белинского страстно, выра­
зительно читает В. Топорков. Еще и 
еще раз напоминают они о величии 
гения писателя, о его роли в разви­
тии русской литературы и театра, 
воскрешают образы его бессмертных 
произведении.

Вот критик характеризует повести 
Гоголя: «Смешная комедия, которая 
начинается глупостями... и оканчи­
вается слезами... Сколько тут поэзии, 
сколько философии, сколько исти­
ны!..». II перед зрителями-возникают 
инсценированные эпизоды повести 
«Старосветские помещики», 
тельными, наивными, немного смега- 
пыми предстают Афанасий Иванович.* 
(Д. Орлов) и Пульхерия Ивановна 
(А. Коломийцева) с их непрестан­
ными заботами друг о друге, малень­
кими огорчениями и маленькими радо­
стями. Артисты топко передают гого­
левскую иронию над никчемным су- 
ществоваігием старосветских обыва­
телей.

Снова слышатся слова Белинского: 
«Нам нужно иметь свою комедию, и 
тогда у нас будет свой театр... Какие 
надежды, какие богатые надежды со­
средоточены па Гоголе!»

Следует сцена из «Женитьбы» — 
встреча Агафьи Тихоновны и Подко- 
лесина. Одна небольшая сцена, а 
между тем как уверенно и полно об­
рисован каждый образ! Подколесин— 
М. Яншин добродушен, даже обаяте­

лен. Он предельно напуган встречей 
со своей будущей невестой. Слова вы­
летают неожиданно, часто прерыва­
ются паузами. А в главах — все бо­
лее нарастающий испуг, беспокойст­
во, желание убежать. Только уже по­
кидая комнату, обретает оп привыч­
ное состояние спокойствия и умилев- 
пости. Подлинно гоголевский образ — 
яркий, острый и до конца достовер­
ный — создан В. Бендиной в роли 
Агафьи Тихоновны.

«Тяжба» — один из отрывков не­
завершенной комедии. Здесь перед 
нами глубокие, законченные характе­
ры, с блеском воплощенные В. Готов­
цевым (Пролетов) и С. Блинниковым 
(Бурдюков); и здесь звучит в пол­
ную силу беспощадный гоголевский 
смех.

Оргапичпо введены в программу 
«Утра» отрывки ио «Тараса Бульбы» 
и «Шинели». Правдиво и просто, вол­
нуя человечностью переживаний, рас­
сказывает В. Грибков о встрече Тара­
са с сьпюм на ратном поле. Значи­
тельная удача молодого артиста 
10. Ларионова — чтение большого от­
рывка из «Шинели», внешне спо­
койное, эпическое, по исполненное го­
рячего чувства обиды &а униженное 
достоинство человека.

Перед первым спектаклем «Мерт­
вых душ» в Художественном театре 
К. С. Станиславский говорил испол­
нителям: «Это еще пе «Мертвые ду­
ши», пе Гоголь, ио я вижу в том. что

Трога- ' вы делаете, живые ростки будущего 
гоголевского спектакля».

В Доме-музее К.
Здесь состоялся вечер, посвящен­

ный теме «Станиславский в работе 
над пьесами Гоголя». Искусствовед 
Н. Волков выступил с докладом о 
значении драматургии Гоголя в фор­
мировании режиссерских взглядов 
Константина Сергеевича, нашедших 
отражение в его «системе». Народная 
артистка РСФСР Л. Коренева прочи­
тала неопубликованные письма К. С.

В строю борцов
за счастье человечества

О
М. ЦАРЕВ,

народный артист СССР

О

Вот уже почт двадцать лет живет 
спектакль «Мертвые души» в Худо­
жественном театре. Не тускнеют об- 
равы этого произведения, они обре­
тают новые краски и оттенки. Спепы 
приезда к Манилову и к Собакевичу, 
сыгранные В. Белокуровым, А. Гри­
бовым. М. Кедровым, Н. Сластениной, 
—наглядный пример замечательного 
мастерства артистов Художественного 
театра.

Закопомерпо венчает композицию 
отрывок из поэмы «Мертвые души», 
взволнованно прочитанный А. Тара­
совой. Образ «птицы-тройки» зримо 
встает перед слушателями — пате­
тический образ Родины, устремлен­
ной к великому будущему.

Н. ПУТИНЦЕВ.

С. Станиславского
Станиславского и М. П. Лилиной в 
связи с подготовкой спектакля «Ре­
визор» в МХАТ. Г. Кристи рассказал 
о работе Станиславского над опорой 
«Майская ночь».

Народный артист СССР В. Топорков 
сделал сообщение о спектакле-«Мерт­
вые души», подготовка которого шла 
под руководством К. С. Станислав­
ского.

«Мертвые души» в Московском Художественном академическом театре имени М. Горького (10-я картина).

Велик тот худож­
ник, который связал 
свою жизнь с живныо 
народа, сумел глубоко 
почувствовать и ото­
бразить в своем твор­
честве пе только его страдания, но и 
его величие, его могучее стремление 
к свободе и счастью. Таким художни­
ком был русский писатель-гражданин 
Николай Васильевич Гоголй. Сто лет 
отделяют нас от последнего дня его 
жизни. Величайшие исторические 
события произошли за это время в 
пашей стране. Теперь «мы уже не 
те русские, какими были до 1917 
года, и Русь у нас уже не та, и 
характер у нас не тот» (Жданов). 
Мы, соотечественники Гоголя, строим 
коммунизм. Но и сегодня близки и 
дороги нам гениальные гоголевские 
творения, проникнутые верой в вели­
кое будущее родной страны.

Гоголь ненавидел уродливый мир 
самодержавно-крепостнической Рос­
сии. Оп уничтожающе высмеял жес­
токую тупость и дикость крепостни­
ков-помещиков, жажду стяжательст­
ва, невежество и пошлость чиповной 
бюрократии. Негодуя и обличая, по­
казывая, по словам Белинского, 
«картины жизни, пустой, пичтож- 
пой... во всем ее чудовищном безо­
бразии...», Гоголь страстно искал по­
ложительного героя современности. 
Таким героем был для пего народ. 
Ему посвящает писатель пропикн»- 
венпые поэтические строки своих 
произведений, воспевая величие и 
силу русского народа, его любовь к 
свободе и справедливости.

Как истинный патриот, Гоголь ве­
рил в свой парод, в его неиссякае­
мую силу и мудрость и чутьем ге­
ниального художника угадывал его 
грядущее величие. Русский писа­
тель, вскормленный гением русско­
го народа, он чтим передовыми 
людьми всего земного шара.

Огромна и неопепима васлуга 
Гоголя в развитии русской драма­
тургии, русского театра. Теорети­
ческие высказывания писателя о 
театре — это целая эстетическая 
программа, которая сыграла выдаю­
щуюся роль в развитии русского 
сценического искусства, в воспита­
нии русских актеров. Великий пи­
сатель видел в театре могучую си­
лу, способную заставить людей со­
вершать подвиги, зажигать сердца 
жаждой свободы и справедливости.

Передовые взгляды писателя на 
общественное значение искусства 
нашли благодарную почву для своего 
претворения в Московском Малом 
театре в лице его лучших, передо­
вых актеров. Не случайно была 
столь дружески близкой и творче­
ски плодотворной связь великого 
русского писателя Гоголя с великим 
русским актером Щепкиным.

Гоголь понимал, что театр не мо­
жет жить II развиваться без совре­
менной, отвечающей требованиям 
народа драматургии. И, глубоко'

возмущаясь засилием 
иностранщины, пош­
лых водевилей, без- 
дарных верноподдан­
нических пьесок в ре­
пертуаре русского те­

атра, он создает свои гениальные ко­
медии, тем самым практически ут­
верждая на русской сцене современ­
ный русский репертуар.

В 1836 году в Малом театре бы­
ла поставлена бессмертная комедия 
Гоголя «Ревизор». Передовая об­
щественность горячо приняла появ­
ление этого высокоидейного и подлин­
но новаторского произведения. Это 
'был смелый и гневный протест вели­
кого писателя против ужасающего со­
циального зла, против самодержав­
но-крепостнического строя в России. 
Именно с постановки «Ревизора.» Мо­
сковский Малый театр прочно стано­
вится на позиции критического реа­
лизма. именно с этого времени не­
удержимо растут и крепнут его связи 
с передовой общественностью.

«В первой четверти настоящего 
столетия для России настала эпоха 
национального самосознания; гени­
альный почин Пушкина и Гоголя 
окрылил творческие силы талантли­
вых авторов; мерилом достоинства и 
ценности произведения стала бли­
зость к жизненной правде». Так пи­
сал в 80-х годах XIX века А. Н. Ост­
ровский — драматург, завершивший 
начатое Пушкиным, Грибоедовым и 
Гоголем дело создания национального 
репертуара в русском театре. ■

Мысли Гоголя о высоком воспита­
тельном значении искусства, его 
новаторские высказывания о работе 
над воплощением пьесы в спектакль 
и о пути создания актером сцениче­
ского образа — все это получило 
дальнейшее развитие в творческой 
практике крупнейших актеров Мало­
го театра. К. С. Станиславский го­
ворил, что Щепкин, Шумский, Сама­
рин, Медведева. Федотова «бы­
ли не только великими артистами; 
но и хорошими руководителями. Они 
умели работать коллективно». Эти 
слова гениального реформатора рус­
ской сцены К. С. Станиславского 
свидетельствуют о том, как, переда­
ваясь из поколения в поколение, ут­
верждались на сцене дореволюцион­
ного Малого театра заветы Гоголя, 
который считал, что сценическая 
судьба драматического произведения 
должна находиться в руках компе­
тентного и ответственного липа — 
«первого актера», являющегося 
истолкователем идеи пьесы и орга­
низатором спектакля.

Великая Октябрьская социалисти­
ческая революция открыла широкую 
дорогу произведениям Гоголя. Они 
стали подлинным достоянием народа.

Прошло сто лет со дня смерти 
великого писателя, но мы называем 
Гоголя нашим современником, мы 
числим его в строю борцов против 
ненавистного нам темного царства.

Гоголевские премьеры
В Ленинградском академическом 

театре им. А. С. Пушкина 29 фев­
раля была показана премьера бес­
смертной комедии Н. В. Гоголя «Ре­
визор». Здесь, в этом здании, в 1836 
году впервые была показана эта ко­
медия, и па первом представлении 
присутствовал автор.

Новую постановку осуществил

КИЕВ. 3 марта Украинский драма­
тический театр им. Ив. Франко пока­
зал новый спектакль — бессмертную 
комедию Н. В. Гоголя «Ревизор».

Режиссер.спектакля народный ар­
тист СССР Гнат Юра. Декорации на­

Школа мастерства
Бывают впечатления, которые от­

лагаются в памяти с такой удиви­
тельной яркостью, что никакие жиз­
ненные события, никакое время не 
могут заставить потускнеть их крас­
ки. Такими впечатлениями являются 
для меня встречи со знаменитыми 
мастерами реалистического искусст­
ва, которых я увидел в юности в ро­
лях гоголевского репертуара.

Моя творческая жизнь началась в 
старом Александрийском театре в 
предреволюционный период. Вспом­
ним, какой драматургический матери­
ал составлял тогдр основу репертуа­
ра театра. Подчас больно было видеть, 
как огромные усилия крупнейших 
актерских талантов тратились на то, 
чтобы заключить в филигранней­
шую оправу ничтожное творение «ко­
роля» мещанской драматургии Рьпп- 
кова или его учителей — западных 
б у ржуазных драматургов.

И вот па этом фоне время от вре­
мени, как яркие снопы дневного све­
та, появлялись постановки пьес ве­
личайших классиков русской литера­
туры. Такими были постановки пьес 
Гоголя.

Но могу забыть, как из-за кулис 
следил я за представлением «Же­
нитьбы». Поистине это было чудо. 
Так отчетливо впечатление, точно это 
происходило только вчера. Я вижу 
появление знаменитого Варламова — 
Яичницы. Большой, в топорщащемся, 
неуютном мундире, весь заросший 
темной торчащей щетиной, с малень­
кими жесткими и колючими глазка­
ми. За широкой жесткой фигурой 
Яичницы вставал темный лес чинов­
ников, самодержавно управлявших 
русским народом, страшная власть ту­
пости. косности, дикости.

Я отчетливо помню и Давыдова в 
роли Подколесина. Каждая деталь

О
Л. ВИВЬЕН,

народный артист РСФСР

этого образа была воссоздана актером 
с такой потрясающей силой, с такой 
выпуклостью, словно сама жизнь вы­
ходила на сцену Александрийского 
театра и заставляла каждого задумы­
ваться об условиях, рождавших этих 
нерешительных, колеблющихся, не­
уверенных пи в себе, пн в завтраш­
нем дне мелких чиновников царской 
России.

В печати не раз вспоминали зна­
менитую паузу Давыдова — Подкин 
лесипа, но я не могу пройти мимо 
пее, так много в ней было заключено 
глубокого смысла. Это было в сцене 
перед тем, как Подколесин выпрыг­
нул в окно. Актер изображал все, что 
должен был чувствовать его герой. 
Вот он на минуту представил себе 
идиллию буиущей семейной живши. 
Мягкие складки ложились у глаз Да­
выдова. теплая улыбка, с какой 
взрослые обращаются к любимым де­
тям, освещала его лицо. Он наги­
бался своим тучным и вместе в 
тем эластичным корпусом и, каза­
лось, гладил по голове, ласкал не­
существующих потомков. Потом ка­
кая-то страшная мысль тумани­
ла его лицо. Он выпрямлялся. Ка­
залось, что перед ним проносятся 
картины болезней, нищеты, что оп 
представляет себе потопленную квар­
тиру, ворчливую жену, молящие 
Взгляды сына. И, словно отряхнув от 
себя весь этот кошмар, Давыдов — 
Подколесин с отчаянием прощался с 
мелькнувшей па минуту картиной 
будущего счастья и решительно, не 
оглядываясь, как будто вычеркнув

навсегда прядущие радости, бросался 
в окно. Целая прожитая жизнь была 
в этом коротком куске, занимавшем 
не более полутора минут сцениче­
ского действия.

Мне кажется, что всякий раз, ког­
да крупный актер сталкивался с 
ролью широкого масштаба в лучших 
произведениях русской националь­
ной драматургии, оп как бы преобра­
жался. Все лучшие заложенные в 
нем черты находили себе опору. Ар­
тист отряхивал, освобождался от тя­
желого груза бытовизма, частностей 
и разговаривал со зрителем во весь 
голос, стремясь сковать о самом глав- 
ном, самом большом и важном, что 
зрело в его душе, душе русского 
художника.

Какую огромную творческую ра­
дость испытывали Давыдов, Вар­
ламов. Савипа, когда после всяче­
ских «Фру-фру», «Кошек и мышек» 
и прочей дребедени они выступали в 
бессмертных творениях Гоголя. Го­
голь требовал от них не только ино­
го содержания, иного масштаба. Они 
прекрасно понимали, что каждая фра­
за Гоголя звучит на весь мир, для 
всех народов. Они понимали, что са­
мые простейшие события, описанные 
Боголем, вырастают до большого фи­
лософского обобщения. Гоголь требо­
вал от них и иной, новой сцениче­
ской техпики. Здесь все должно 
быть тонко и все выпукло. Все под­
линно и все необыкновенно ярко. Все 
абсолютно ДОСТОВЕРНО, и вбе должно 
вырастать до символа.

Позднее, в те дни, когда я сам вы­
ступал на сцене Александрийского 
театра, поразила меня Савцпа в ро­
ли Анны Андреевны. Савина была 
актрисой изумительной, предельной 
тонкости. Недаром именно примени­
тельно к ней получило хождение

главный режиссер театра народный 
артист РСФСР Л. Вивьен. В роли 
Городничего выступил' народный ар­
тист РСФСР Ю. Толубеев, Хлестакова 
играл заслуженный артист Б. Фрейнд­
лих, Осипа — народный артист 
СССР И. Черкасов, Анну Андреевну— 
А. Козлова, Марью Антоновну — 
В. Ковель.

писаны художником В. Борисовец. В 
главных ролях — народная артистка 
СССР Н. Ужвий, народные артисты 
Украинской ССР В. Добровольский, 
А. Ватуля и другие.

определение, что актриса плетет кру­
жева на сцене. Но весь этот вели­
колепный арсенал замечатель­
ной актрисы отступил перед задачей, 
которую ей нужно было решать в об­
разе городничихи. Мы увидели Сави­
ну, как бы освобожденную от тысячи 
мелких изящных штрихов, из кото­
рых складывались ее роли. Ее голос 
обрел мощность, ее дыхание стало 
широким и объемным, присущая ее 
искусству четкость и острота обна­
ружились с исключительной силой. 
Савина сыграла пелое жизненное яв­
ление, и реалистическая глубипа это­
го Явления, мощный пафос его р;тб- 
лачения произвели на зрительный 
вал такое действие, которое доступно 
только самым большим художникам 
спепы.

Великая потребность говорить со 
зрителями о самых насущных проб­
лемах жизни, стремление разбудить в 
них готовность к активной борьбе за 
лучшее будущее русского парода, по- 
ппмаіпие ответственности и об шест­
венной значимости творчества всегда 
отличали лучших русских актеров. 
Неудивительно, что в драматургии 
Гоголя находили они возможность 
реализовать эти высокие побуждения.

«...Словно освежительный блеск 
молнии среди томительной и тлетвор­
ной духоты и засухи, является творе­
ние чисто русское, национальное, 
выхваченное из тайника народной 
жизни, столько же истинное, сколько 
и патриотическое, беспощадно сдерги­
вающее покров с действительности и 
дышащее страстною, нервистою, кров­
ною любовіию к плодовитому зерну 
русской жизни...», — писал Белин­
ский о «Мертвых душах» Гоголя. 
Так или почти так думали Давыдов, 
Варламов, К. Яковлев и другие заме­
чательные актеры Александрптского 
театра, когда настойчиво выбирали 
комедии Гоголя для своих бенефисов 
и когда делали их основными в ре­
пертуаре гастролей, с которыми ез-


